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Введение

Темой настоящего исследования является лексический анализ стихотворения Дилана Томаса “ Rain cuts the place we tread”. Лексический анализ используется для выявления содержания поэтического текста и раскрытия отраженного в нем мировосприятия. Данное стихотворение Дилана Томаса представляет собой стилистический образец очень сложного для восприятия текста, анализ которого возможен исключительно на уровне словосочетания.
Цель: Найти оптимальные способы анализа и декодирования сложного оригинального поэтического текста
Объект исследования: стих Дилана Томаса “ Rain cuts the place we tread”
  







































Характеристика поэзии Дилана Томаса

Дилан Томас сформировался как поэт в 30-ые годы XX-ого столетия, и западная критика причислила его к «самым сенсационным поэтам века». После его смерти появилось огромное количество работ, по-разному поясняющих этот талант. Томасу приписывают пуританский мистицизм и разнузданный  эротизм, смиренную религиозность, поклонение фрейдистским комплексом. Настоящее поэтическое наследие Дилана Томаса вводит в необычный мир. Неповторимость личности Д.Томаса, необузданная бунтарская самобытность, кажущаяся неотшлифованность его стихов делают его непохожим ни на одного из современных маститых поэтов. Д.Томас  возвеличивал человека, представлял его не частичкой великой и вечной природы, но её душой, царем, творцом. Гуманистический пантеизм определяет концепцию человека в творчестве Д.Томаса. Он верит, что «его плоть - это плоть солнца, что кровь в его лёгких - это кровь, пульсирующая в дереве».
  Принятие жизни во всей её сложности и противоречивости, гуманистические и жизнеутверждающие мотивы в творчестве Д.Томаса – это  не просто дань романтической традиции и не только результат обращения к ней. Это выражение нового мироощущения, активного отношения к жизни, характерного для европейской интеллигенции 30-ых годов.
  Своеобразие поэзии Дилана Томаса определяется слиянием в ней двух традиций,- романтической и метафизической. Сочетание этих традиций необычно, но то, что он пытается их объединить, чрезвычайно показательно. Д.Томаса всегда влекли законы диалектики. Он представлял жизнь как единство и борьбу противоположностей и в поэзии любил сопрягать, казалось, несоединимое. Прекрасное он понимает как единство несходного. «Мне нравятся вещи, трудные для выражения, мне нравятся «освобождающие противоречия» скрытых образов».
  Поразительный оптимизм поэта объясняется подлинным демократизмом и непоколебимой верой в человека. Его восторженное принятие чувственной стороны бытия связано с его влюбленностью в жизнь, во все живое «на этой грубо взъерошенной земле». «Человек - моя метафора» - это признание одновременно и ключ к его образности. «Поняв свою несостоятельность подняться до звезд, я принужден был опустить звезды до моего собственного уровня и включить их в свой собственный телесный мир», - заявил он. Любовь к жизни, переполняющая поэта, придает его поэзии удивительную оптимистическую силу, стихия эмоционально захлестывает читателя. Правда, и стихи Томаса отнюдь не просты для понимания. Их сложность связана с метафорической «перенасыщенностью». Поэтика Д.Томаса рождается не как следствие чисто словесного эксперимента, но как результат напряженнейших исканий мысли, как попытка выразить «вершину  человеческого опыта». Исходя из понимания жизни как постоянной борьбы, поэт создает свою концепцию драматической структуры стиха. «Мой диалектический метод, как я его понимаю, есть постоянное созидание и разрушение образов, произрастающих из главного семени, которое само созидательно и разрушительно в одно и то же время». Содержание его стихотворений осуществляется через создание этих столкновений, конфликтов, причем не только лексических, но и ритмических, композиционных. В процессе столкновения происходит уничтожение противоположностей, их превращение, наступают мгновения гармонического равновесия. Вот почему лучшие стихи Д.Томаса при всей экспрессивности кажутся чеканным, высеченными из благородного камня. В «Поэтическом манифесте» он указывает на специфические стороны своего мастерства «Я использовал все, что заставляло мои стихи  работать и двигаться в нужном направлении: старые  и новые трюки, шутки, искусственно составленные слова, парадоксы, сленг, круговые, ассонантные  рифмы, захмелевший ритм». Очевидно, что в формировании своего поэтического стиля Д.Томас опирался на многие традиции национальной и иноязычной поэзии. Свою задачу Д.Томас видел в том, чтобы максимально использовать все существующие средства выразительности, перенося традиционные элементы в свою систему, по-своему комбинируя и варьируя их, оживить и обогатить поэтический язык. Он не создает новых приемов, его секрет заключается в том, чтобы открыть новые возможности уже известных и много раз использованных. Наиболее характерными элементами его стиля являются метафоричность, растущая приподнятость интонации, основана на контрастном столкновении лирического и драматического пафоса, постепенно усложняющаяся ритмико-синтаксическая и ритмико-мистическая структура стиха. Его богатый поэтический словарь отражают тенденцию английской поэзии XX-ого века с демократизации стихотворного языка. Д.Томас создавал из слов обыденных и привычных. В стилевых исканиях. Д.Томас стремился выявить подлинное богатство обесцененного слова, возродить заглохшие родники поэтической речи, при этом главный упор он делает не на создание неологизмов, хотя их у него немало, а на возвращение заурядным языковым оборотам, избитым словам их первозданной свежести, их взрывной силы. Томас умел заставить увидеть примелькавшееся в новом, необычном ракурсе. Он устанавливал новые образные связи между предметами и человеческим зрением. Его образы основываются на неожиданных ассоциациях, на сближении самых ожидаемых смысловых рядов. Принцип концентрированной образности Д.Томаса чрезвычайно напоминает романтический, но характер его образов отличен, ибо определяется творческой индивидуальностью поэта, его видением мира. В своем стремлении к образности он насыщает стих метафорами и перифразами, что чрезвычайно обогащает его язык. Ни один современных английских поэтов не может сравниться с ним в богатстве лексики и поэтической изобретательности.



































Декодирование стихотворения

2.1 Принципы методики декодирования


  Методика декодирования стихотворения основана на предположении, что семантически, тематически и стилистически наиболее существенными являются повторяющиеся в данном тексте значения, а в плане обозначающего особенно важны редкие слова и слова, выступающие в необычных сочетаниях.
  Данная методика имеет значение и с точки зрения психологии. Она учитывается то, как возникают и разрушаются в диалектике две противостоящие друг другу черты в деятельности психики. Первая – стереотипизация, то есть  отражение к использованию уже проторенных путей. Вторая – ослабление внимания при повторении однотипного раздражения и стремление к обновлению и модификации уже оправдавших себя связей. Исходя из этого, фиксация внимания читателя на каком-либо элементе смысла может быть достигнута его повтором, но повтором с вариациями, или представлением в необычной форме, например, в виде редкого слова.
2.2 Темный анализ стихотворения

Для раскрытия содержания и стилистического толкования текста мы будем рассматривать семантическую структуру, т.е. лексико-семантические варианты, тематическую принадлежность коннотации и ассоциации слов. Останавливаясь на том или ином знаменательном слове, мы отметим, в каком из возможных для него вариантов оно употреблено и какие у этого варианта возможны коннотации и лексические связи. Под лексическими связями мы будем понимать отношения синонимии, антонимии, морфологической производности (однокоренные слова), семантической производности (возможные образные употребления данного слова) и вообще любые отношения, при которых сопоставляемые слова обладают какими-нибудь видом семантической общности (включение значения одного слова в значение другого по типу «рад и вид» или включение смыслов нескольких слов в смысл одного слова с соподчинением между видами), общность эмоциональной или стилистической окраски и т.д. Лексические связи, следовательно, предполагают наличие общих компонентов в семном составе денотативных значений или в коннотации. 
  Наличие лексических связей проверяется по Тезаурусу Роже.
  
2.3 Выделение закономерностей в тематическом составе стихотворения

Если у рассматриваемого слова обнаруживается наличие семантической связи с одним словом или более в последующих предложениях, то такое слово можно считать тематическим. Если его появление подчеркнуто каким-либо стилистическим приемом или группой приемов, т.е. конвергенцией, оно имеет стилистическую функцию. Следует иметь в виду, что и тематические, и стилистические значения могут присутствовать в скрытом виде, т.е.  не будучи выраженным на поверхности текста.
  В системе языка число сем, т.е. тех элементарных значений, из которых складываются лексические значения слов, ограничено, и они подчиняются определенной иерархии, повторяясь в тексте, семы составляют его тематическую сетку.
  Ниже приводится текст анализируемого стихотворения. Трудность здесь, прежде всего, заключается в том, что это стихотворение не имеет определенного, выделенного автором заглавия. Обозначающим для всякого заглавия является место в начале произведения, где оно выделяется заглавными буквами и крупным шрифтом. Согласно этому принципу мы взяли на себя смелость озаглавить данное стихотворение словами его первой строки:”Rain Cuts the Place we Tread”. Значение слов заглавия может быть в разных отношениях с остальным текстом: его функция может быть вводной, подытоживающей, поясняющей. Чтобы определить значение этого заглавия, необходимо сделать тематический анализ текста.

Rain Cuts the Place We Tread

Rain cuts the place we tread,
A sparkling fountain for us
With no fountain boy but me
To balance on my palms
The water from a street of clouds.
We sail a boat upon the path,
Paddle with leaves
Down an ecstatic line of light,
Watching, not too aware
To make our senses take too much,
The unrolled waves
So starred with gravel,
The living vessels of the garden
Drifting in easy time;
And, as we watch, the rainbow's foot
Stamps on the ground
A legendary horse with hoof and feather,
Impatient to be oft.
He goes across the sky,
But, when he's out of sight,
The mark his flying tail has left
Branches a million shades,
A gay parabola
Above a boat of leaves and weeds.
We try to steer;
The stream's fantastically hard,
Too stiff to churn with leaves,
A sedge of broken stalks and shells.
This is a drain of iron plants,
For when we touch a flower with our oar
We strike but do not stir it.
Our boat is made to rise
By waves which grow again
Their own melodious height,
Into the rainbow's shy embrace.
We shiver uncomplainingly,
And taste upon out lips, this minute,
The emerald kiss,
And breathе on breath of indigo.


 

  Попробуем разбить наше произведение на темы. «Дождь» центральная его тема. К этой теме в первую очередь относятся слова, непосредственно связанные с этим понятием:
 Rain, rainbow’s foot, clouds, fountain (2), stream, water
  Это мы можем проверить по Тезаурусу Роже, статься 348 ( water in motion, rain stream)
  Являясь центральной темой стихотворения, тема дождя как бы задает весь тон. Тема дождя, тема светлой печали связана с каждой из всех остальных тем. Наиболее соприкасающаяся с ней тема «Река». Хотя слово “river” в стихотворение не встречается ни разу, мы подсознательно чувствуем плавное движение, течение, изгибы волн. Непосредственно сюда можно отнести такие слова, как water, waves, stream, drain, shells, sedge, stalks, line. Отношение сопричастности этих слов выражено в Тезаурусе, статья 348 (River). Сюда же путем логических размышлений можно отнести и прилагательные emerald и indigo, которые определяют не только цвет (ярко-синий и изумрудный), но и спокойствие, размеренность и вместе с тем неизбежность течения реки, течения жизни. Цветовая гамма стихотворения определяет в нем очень многое. По отношению к реке цвет говорит еще и о том, что вода в ней не прозрачна, а густа, по ней тяжело плыть и на пути лодки встречаются стебли тростника, ракушки. И чем дальше плывет лодка, тем гуще вода, тем гуще цвет, тем сложнее жизнь, и все труднее пробираться по ее руслу.
  Тема «Лодка»- следующая тема произведения. Она очень тесно связана с предыдущей и является как бы ее продолжением. Если «река» - символ жизни, бесконечности и движения, то лодка - это все, что живет, дышит, вздымается и опускается на волнах жизни, стремится к высоте и снова продолжает свой путь.      Несомненно, к этой теме относятся слова:
 Boat, paddle, vessels, drifting, oar, sail, shiver, street
Характерно, что слово “boat” употребляется в стихотворении трижды. Это, на наш взгляд, говорит об очень большой его значимости. Относительность этих слов проверена по Тезаусу статья 267 (boating). Сюда же, вероятно, следует отнести и слова, определяющие движение:
 tread, unrolled, goes, stir, stream, drifting
          и рост: grow, rise
  Они помогают читателю понять, что лодка движется вперед и как бы балансируя (balance), растет, достигая определенных высот (height, sky(2)).
  Тема «Сад» помогает нам лучше понять тему реки жизни. Все слова, относящиеся к этой теме, сконцентрированы преимущественно в начальной части стихотворения, и это, на наш взгляд, символизирует начало жизни как цветущий сад. В юности капли дождя легки, прозрачны, они без труда размывают наши следы на посыпанной гравием дорожке сада, которая со временем превращается для нас в широкую дорогу жизни. К теме «Сад» можно отнести слова
Garden, flowers, ground, weeds, path согласно статье 371 по Тезаурусу (The economy of management of plants (agriculture)), а так же слова: plants, leaves (3), weeds, branches (Thesaurus статья 367 (vegetable)).
  Слово «grave» непосредственно связано с этой же темой, т.к. вместе со словом «ground» является символом земли.
  К теме «Сад» очень тесно примыкает тема «Тропа». Тропа жизни, ее начало среди яркой листвы сада, перерастает впоследствии в реку жизни, любви. К этой теме мы отнесем слова:
  Path, street, line согласно Тезаусу статья 627(method Path), а также слова “gravel”, “ground”, т.к. эти слова олицетворяют собой почву под ногами идущего.
   Всё стихотворение очень аллегорично. И в сложное сплетение тем входит и тема волшебного коня, Пегаса, летящего по небу над плывущей лодкой и оставляющего за собой дугообразный след миллионом оттенков. К теме «Пегас» бесспорно, относятся слова:
 horse, hoof, feather, tail.
Эта же тема расширяется еще двумя наречиями “fantastically” и “legendary”, причастием “flying” и глаголом “starred” согласно статье 515 Тезауруса ( Imagination). Вся эта тема служит для ввода в стихотворение элементов фантастичности, волшебства, легкости всего прекрасного.
  Следующая тема произведения «Чувства». Она очень обширна и переплетена здесь с темой любви. 
  К теме «Чувства» относятся такие слова, как “ecstatic”, “taste”, “senses”, “breath” (2), “stir”, “impatient”, “watching, watch”,(Тезаурус статья 812(Feeling)), “touch”, а так же наречие “uncomplainingly”, т.к. глагол “ to complain”, от которого оно образованно, непосредственно связан с чувственным, эмоциональным восприятием.
  Тема «Любви» - также одна из основных тем стихотворения. Слово “love” в стихотворении не встречается непосредственно, но всё оно дышит воздухом нежного, светлого, легкого чувства. В Тезаурусе в статье 894 (Courtesy) мы нашли подтверждение тому, что к этой теме в произведении относятся слова: 
  embrace, kiss, breath(2), palms, lips. 
Сюда же можно отнести определения “sparkling”, “ melodious”, “gay”.
По Тезаусу статья 836 эти слова относятся к теме “Cheerfulness”, то есть бодрость, яркость, светлота. Но в нашем исследовании нет смысла выделять их в отдельную тему, т.к. они соприкасаются с темой «Любовь» очень тесно.
  Следующая тема – тема «Легкость». По Тезаурусу из нашего стихотворения к ней можно отнести следующие слова: light, easy, drifting, sky, stream, breath(2), path (статья 705(Facility)). Эта тема вплотную подходит к теме «Время», к которой мы относим слова: time, minute, breath(2) (Тезаурус статья 113(Paint of time)). 
  Легкость времени, и вместе с тем незаметная неизбежность его дыхания плывет над рекой жизни (stream). К этой теме можно, наверное, отнести глагол “has left” в Present Perfect Tense, глаголы “cuts”, “stamps” в Present Indefinite Tense и фразу “is made to rise”, свидетельствующую о том, что всё живое преходящее, и только законы времени, законы реки жизни вечны.
  Неизбежен ход времени, в юности время течет незаметно, река жизни прозрачна, как дождь, тоненькой тропинкой тянется она сначала, разделяя зеленые берега цветущей жизни. Но неизбежно проходит юность, и чем дальше по реке времени удаляются вглубь годы, тем труднее вести лодку через тростниковые заросли противоречий и усыпанные ракушками от мели непонимания.
  Тема «Твердость» тоже очень важна при анализе данного стихотворения. Мы относим к ней слова:
 hard, stiff, iron согласно статье 323 Тезауруса (Hardness). Сюда же стоит отнести и глаголы “strike” и “stir”, потому что они выражают очень напряженное, требующее усилий действие.
  Завершающей темой произведения является тема «Человек». Это тема гребца, который из лодки касается веслом цветка жизни, но не может всколыхнуть его безмятежность. Сначала гребец-мальчик, чья жизнь легка и прозрачна. В юности человек редко ценит в жизни то, что имеет, ему кажется, что жизнь бесконечна, и он всегда останется молодым. И только по прошествии лет он замечает, что миллионы оттенков цветовой гаммы жизни прошли мимо него, и он безропотно дрожит, чувствуя на своих губах вкус времени, его изумрудный поцелуй и нескончающееся ярко-синее дыхание.
  К теме «Человек» относят слова: boy, living, breath(2), senses. Тезаурус подтверждает это статьей 1 (Existence).
 Необходимо отметить, что некоторые слова стихотворения не получили отражения в каких-либо темах. Это имеет место вследствие их стилистической неокрашенности или своим значением они могут образовать отдельную тему, состоящую из одного слова, например million, parabola.
  Подведем итог распределения слов по тематическим группам и составим тематическую сетку произведения:

1.Дождь: Rain, rainbow’s foot, clouds, fountain (2), stream, water

2.Река: water, waves (2), stream, drain, shells, sedge, stalks, emerald, indigo, line

3.Лодка: Boat(3), paddle, vessels, drifting, oar, sail, shiver, street, tread, goes, unrolled, stir, stream, grow, rise, balance, height, sky

4.Сад: garden, flowers, ground, weeds, path, plants, leaves (3), branches, gravel, ground

5.Тропа: Path, street, line, gravel, ground

6. Пегас: horse, hoof, feather, tail, fantastically, legendary, flying, starred, sky

7.Чувства: ecstatic, taste, senses, breath (2), stir, impatient, watching, watch, touch, uncomplainingly
8.Любовь: embrace, kiss, breath (2), palms, lips, sparkling, melodious, gay
9. Легкость: light, early, drifting, sky, stream, breath (2), path
10. Время: time, minute, breath (2), stream, has left, cuts (2), stamps, is made to rise
11.Твердость: hard, stiff, iron, strike
12.Человек: boy, living, breath, senses
13.Разное: aware, make, take, million, mark, parabola, made, broken, churn

Итак, мы получили тематическую сетку, состоящую из 12 основных тем. Очевидно, что слова каждой из этих тем семантически соотносятся со словами других тем. Кроме того, одно и то же слово может входить одной морфемой в одну тему, другой - в другую. Следовательно, возможно объединение мелких тем в более крупные, которые можно обозначить строчными буквами.
Примечательно, что три первые темы находятся в очень тесной связи друг с другом. Лексически у них можно обнаружить наличие таких общих сем, как “water”, “stream”:
а) «Дождь» + «Река» + «Лодка». 
Очень тесно переплетены темы «Сад» и «Тропа». Их общие компоненты: “path”, “garden”, “grave”, итак:
б) «Сад» + «Тропа»
Тема волшебного коня и Пегаса соотносится с темой «Легкость» посредством общего компонента “sky”:
в) «Пегас» + «Легкость»
Далее очень легко объединяются 3 темы: «Чувства», «Любовь», «Человек»; наличием общих компонентов является семы “senses”, “breath”:
г) «Чувства» +»Любовь» + «Человек»
Тема времени вплотную подходит к теме реки, их единство в течении (“stream”):
д) «Время»+ «Река»
Тема «Твердость» объединяется семантически с темой «Лодка» через общий компонент “stir”
е) «Твердость» + «Лодка»


Эти темы, в свою очередь, поддаются объединению в еще более крупные, обозначим их прописными буквами.

А)  Через общий компонент «Река» объединяются темы а) «Дождь» + «Река» + «Лодка» и д) «Время»+ «Река»
Б)    Через общий компонент «Лодка» объединяются темы  а) «Дождь» + «Река» + «Лодка» и е) «Твердость» + «Лодка»
В)      Тема в) «Пегас» + «Легкость» легко сочетается с темой г) «Чувства» + «Любовь» + «Человек» через наличие общего значения “breath” 
Г)   Наконец, тема б) «Сад» + «Тропа» соединяется с темой «Время»+ «Река» общим компонентом “line”
 
И сквозь все эти темы, слитые воедино, ясно просматриваются две – Река жизни и тема Любви.


Заключение

Все произведение написано таким образом, что читателя не оставляет чувство о том, что само стихотворение – это русло Реки Жизни. Читатель как бы плывет в лодке по этой реке, цвет которой сгущается и где-то ближе к концу принимает изумрудно - синеватый оттенок. Это вместе с тем, и цвет времени. Читая строки стихотворения, мы как бы заново проживаем жизнь, вспоминая стремительность и яркую зелень детства, которая со временем принимает все более синеватый отлив. Резвость, брызги радости ребенка, его радуга над головой сменяются крылатым Пегасом юности, более осмысленным многоцветьем и образностью жизни. Зрелость успокаивает человека, делает его мудрее, и вместе с тем, усложняет и замедляет его путь. Нам хочется назвать это стихотворение стихотворением в цвете. Яркий, бросающийся в глаза в начале произведения, он как бы успокаивается к концу его.
 Конечно, нельзя исчерпать значения всего стихотворения разбором некоторых его тем, оно имеет столько толкований и понятий, сколько людей вдумывалось в его содержание. Но ведь именно в этом и состоит роль истинного поэта – образностью, ярким, живым словом привлечь читателя к мысли, к самым разным ассоциациям и эмоциям, постараться передать им свое состояние души через слово.
Анализ этого произведения убедительно доказывает, что подобные стихи должны изучаться только на уровне слова. Причина этого лежит в многослойности, невозможности единой связной интерпретации. Дело здесь в том, что  «Любое слово является пучком, и смысл торчит из него в разные стороны…»
О.Мандельштам
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